
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION 300
REM ULTRA MAGNUM NO GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and
firearm enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring
firearms are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering,
ignition, and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to exact
SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements. Caliber
Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to various
firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple platforms.
Durable Construction: Built to withstand repeated use, the hardened steel
construction ensures longevity and consistent performance in demanding
workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel Dimensions:
Size varies with caliber and gauge style Compliance: Manufactured to SAAMI
specifications Customer Insights: Customers value the Manson Precision Rimless
Cartridge Headspace Gauges for their precision and reliability. The accurate
machining and adherence to industry standards provide confidence during
firearm assembly and inspection processes. Users appreciate the wide range of
available calibers, allowing them to select the appropriate gauge for their specific
needs. The durable construction is frequently highlighted, with many noting that
the gauges maintain their accuracy even after extensive use. Incorporating the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing
toolkit ensures that your firearm chambers are within safe operational limits,
enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100315
Mfr. No.: NG300RUM
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 300 Rem Ultra Magnum NO GO
Style: No Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO
GO GAUGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE von MANSON PRECISION entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die richtigen KammerHülsenspannungsmaße für deine Feuerwaffe
sicherzustellen, was einen sicheren und genauen Betrieb fördert. Bitte lese die folgenden Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Zweck und die Funktion des Hülsenspannungsmessgeräts vor der Verwendung
verstehst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Hülsenspannungsmessgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Überprüfe das Messgerät regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufinformationen über die Sicherheitsplattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Verwende das richtige Messgerät: Verwende immer das entsprechende Messgerät für dein spezifisches
Kaliber. Das Mischen von Marken oder Messgeräten kann zu ungenauen Ablesungen und unsicheren
Bedingungen führen.
Vermeide Toleranzstapelung: Sei dir bewusst, dass verschiedene Hersteller innerhalb unterschiedlicher
Toleranzbereiche arbeiten können. Halte dich an eine Marke für genaue Messungen.
Überprüfe auf Abnutzung: Untersuche das Messgerät vor jeder Verwendung auf Anzeichen von
Beschädigung oder übermäßiger Abnutzung. Verwende kein beschädigtes Messgerät.
Befolge die Herstelleranweisungen: Halte dich an alle vom Hersteller bereitgestellten Anweisungen für eine
sichere und effektive Verwendung.
Sichere Lagerung: Bewahre das Hülsenspannungsmessgerät an einem sicheren Ort auf, um unbefugten
Zugriff und versehentliche Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, bevor du beginnst.

Verwendung des GOMessgeräts:

Führe das GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Das Messgerät sollte ohne übermäßigen Druck passen. Wenn es nicht passt, könnte die Kammer zu
kurz sein.

Verwendung des NO/GOMessgeräts:

Führe das NO/GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Das NO/GOMessgerät sollte nicht passen oder nur schwer passen. Wenn es leicht passt, könnte die
Kammer zu lang sein, was auf einen unsicheren Zustand hinweist.

Interpretation der Ergebnisse:

Wenn das GOMessgerät passt und das NO/GOMessgerät nicht passt, liegt der
Hülsenspannungsbereich innerhalb der akzeptablen Grenzen.
Wenn das NO/GOMessgerät passt, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur weiteren
Bewertung der Feuerwaffe.

Nach der Verwendung:

Reinige das Messgerät nach der Verwendung, um Schmutz oder Verunreinigungen zu entfernen.
Bewahre das Messgerät in einem schützenden Etui auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Hülsenspannungsmessgerät verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendbar ist oder
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Entsorge das Messgerät nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE, konsultiere
bitte die Dokumentation oder die Website des Herstellers für Kontaktdaten. Stelle sicher, dass du deine
Produktinformationen zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere
Fachleute, wenn du Zweifel hast. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO
GO GAUGE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE by MANSON PRECISION. This product
is designed to ensure the proper chamber headspace dimensions for your firearm, promoting safe and accurate
operation. Please read the following safety instructions carefully to ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you understand the purpose and function of the headspace gauge before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the headspace gauge out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gauge for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on recall information through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use the Correct Gauge: Always use the appropriate gauge for your specific caliber. Mixing brands or gauges
can lead to inaccurate readings and unsafe conditions.
Avoid Tolerance Stacking: Be aware that different manufacturers may operate within different tolerance
ranges. Stick to one brand for accurate measurements.
Check for Wear and Tear: Inspect the gauge for any signs of damage or excessive wear before each use.
Do not use a damaged gauge.
Follow Manufacturer Instructions: Adhere to all instructions provided by the manufacturer for safe and
effective use.
Store Safely: Store the headspace gauge in a secure location to prevent unauthorized access and accidental
damage.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and equipment before starting.

Using the GO Gauge:

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
The gauge should fit freely without excessive force. If it does not fit, the chamber may be too short.

Using the NO/GO Gauge:

Insert the NO/GO gauge into the chamber of the firearm.
The NO/GO gauge should not fit or should fit with difficulty. If it fits freely, the chamber may be too long,
indicating an unsafe condition.

Interpretation of Results:

If the GO gauge fits and the NO/GO gauge does not fit, the headspace is within acceptable limits.
If the NO/GO gauge fits, consult a qualified gunsmith for further evaluation of the firearm.

PostUse:

Clean the gauge after use to remove any debris or contaminants.
Store the gauge in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the headspace gauge responsibly if it is no longer usable or has reached the end of its service life.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE, please refer to the
manufacturer's documentation or website for contact details. Ensure that you have your product information ready for
any assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGE. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your
attention to these guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MEDIDOR DE
ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGE MANSON PRECISION 300 REM
ULTRA MAGNUM NO GO

Introducción
Gracias por elegir el MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE
de MANSON PRECISION. Este producto está diseñado para garantizar las dimensiones adecuadas del espacio en
la recámara de tu arma de fuego, promoviendo un funcionamiento seguro y preciso. Por favor, lee cuidadosamente
las siguientes instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de comprender el propósito y la función del medidor de espacio en la recámara antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el medidor de espacio en la recámara fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre la información de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Usa el Medidor Correcto: Siempre utiliza el medidor adecuado para tu calibre específico. Mezclar marcas o
medidores puede llevar a lecturas inexactas y condiciones inseguras.
Evita la Acumulación de Tolerancias: Ten en cuenta que diferentes fabricantes pueden operar dentro de
diferentes rangos de tolerancia. Adhiérete a una sola marca para obtener mediciones precisas.
Verifica el Desgaste: Inspecciona el medidor en busca de signos de daño o desgaste excesivo antes de
cada uso. No uses un medidor dañado.
Sigue las Instrucciones del Fabricante: Cumple con todas las instrucciones proporcionadas por el
fabricante para un uso seguro y efectivo.
Almacena de Forma Segura: Guarda el medidor de espacio en la recámara en un lugar seguro para
prevenir el acceso no autorizado y daños accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios antes de comenzar.

Uso del Medidor GO:

Inserta el medidor GO en la recámara del arma de fuego.
El medidor debe encajar libremente sin fuerza excesiva. Si no encaja, la recámara puede ser
demasiado corta.

Uso del Medidor NO/GO:

Inserta el medidor NO/GO en la recámara del arma de fuego.
El medidor NO/GO no debe encajar o debe encajar con dificultad. Si encaja libremente, la recámara
puede ser demasiado larga, lo que indica una condición insegura.

Interpretación de Resultados:

Si el medidor GO encaja y el medidor NO/GO no encaja, el espacio en la recámara está dentro de los
límites aceptables.
Si el medidor NO/GO encaja, consulta a un armero calificado para una evaluación adicional del arma
de fuego.

Postuso:

Limpia el medidor después de usarlo para eliminar cualquier residuo o contaminante.
Guarda el medidor en un estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha el medidor de espacio en la recámara de manera responsable si ya no es utilizable o ha llegado al
final de su vida útil.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
No deseches el medidor en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre el MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE, consulta la documentación o el sitio web del fabricante para obtener detalles
de contacto. Asegúrate de tener la información de tu producto lista para cualquier asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu MEDIDOR DE
ESPACIO EN LA RECÁMARA. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales cuando tengas dudas.
Gracias por tu atención a estas directrices.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE JUGE
D'ESPACE DE CHAMBRE RIMLESS CARTRIDGE
MANSON PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO
GO

Introduction
Merci d'avoir choisi le JUGE D'ESPACE DE CHAMBRE RIMLESS CARTRIDGE de MANSON PRECISION. Ce
produit est conçu pour garantir les dimensions correctes de l'espace de chambre pour votre arme à feu, favorisant
ainsi un fonctionnement sûr et précis. Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes pour assurer
une utilisation en toute sécurité et respecter la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives générales de sécurité
Assurezvous de comprendre le but et la fonction du juge d'espace de chambre avant utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le juge d'espace de chambre hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le juge pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des informations sur les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisez le bon juge : Utilisez toujours le juge approprié pour votre calibre spécifique. Mélanger les marques
ou les juges peut conduire à des lectures inexactes et à des conditions dangereuses.
Évitez l'accumulation de tolérances : Soyez conscient que différents fabricants peuvent fonctionner dans
différentes plages de tolérances. Restez avec une seule marque pour des mesures précises.
Vérifiez l'usure : Inspectez le juge pour tout signe de dommage ou d'usure excessive avant chaque
utilisation. Ne pas utiliser un juge endommagé.
Suivez les instructions du fabricant : Respectez toutes les instructions fournies par le fabricant pour une
utilisation sûre et efficace.
Rangez en toute sécurité : Conservez le juge d'espace de chambre dans un endroit sécurisé pour éviter tout
accès non autorisé et tout dommage accidentel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires avant de commencer.

Utilisation du GO Gauge :

Insérez le GO gauge dans la chambre de l'arme à feu.
Le juge doit s'adapter librement sans force excessive. S'il ne s'adapte pas, la chambre peut être trop
courte.

Utilisation du NO/GO Gauge :

Insérez le NO/GO gauge dans la chambre de l'arme à feu.
Le NO/GO gauge ne doit pas s'adapter ou doit s'adapter avec difficulté. S'il s'adapte librement, la
chambre peut être trop longue, indiquant une condition dangereuse.

Interprétation des résultats :

Si le GO gauge s'adapte et que le NO/GO gauge ne s'adapte pas, l'espace de chambre est dans des
limites acceptables.
Si le NO/GO gauge s'adapte, consultez un armurier qualifié pour une évaluation plus approfondie de
l'arme à feu.

Après utilisation :

Nettoyez le juge après utilisation pour enlever toute débris ou contaminants.
Rangez le juge dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions de mise au rebut
Disposez du juge d'espace de chambre de manière responsable s'il n'est plus utilisable ou a atteint la fin de
sa durée de vie.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques.
Ne jetez pas le juge dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou soutien supplémentaire concernant le JUGE D'ESPACE DE CHAMBRE RIMLESS
CARTRIDGE, veuillez consulter la documentation ou le site Web du fabricant pour les détails de contact.
Assurezvous d'avoir vos informations sur le produit prêtes pour toute assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre JUGE D'ESPACE
DE CHAMBRE RIMLESS CARTRIDGE. Priorisez toujours la sécurité et consultez des professionnels en cas de
doute. Merci de votre attention à ces directives.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE MANSON
PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO GO
GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE di MANSON PRECISION. Questo prodotto è
progettato per garantire le corrette dimensioni della camera per il tuo firearm, promuovendo un funzionamento sicuro
e preciso. Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di comprendere lo scopo e la funzione del headspace gauge prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il headspace gauge fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il gauge per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle informazioni relative ai richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso

Usa il Gauge Corretto: Utilizza sempre il gauge appropriato per il tuo calibro specifico. Mischiare marche o
gauge può portare a letture inaccurate e condizioni non sicure.
Evita il Sovrapposizione delle Tolleranze: Sii consapevole che diversi produttori possono operare all'interno
di diverse gamme di tolleranza. Rimani su un'unica marca per misurazioni accurate.
Controlla l'Usura: Ispeziona il gauge per eventuali segni di danni o usura eccessiva prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare un gauge danneggiato.
Segui le Istruzioni del Produttore: Rispetta tutte le istruzioni fornite dal produttore per un uso sicuro ed
efficace.
Conserva in Sicurezza: Riponi il headspace gauge in un luogo sicuro per prevenire accessi non autorizzati e
danni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare.

Uso del GO Gauge:

Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Il gauge dovrebbe adattarsi liberamente senza eccessiva forza. Se non si adatta, la camera potrebbe
essere troppo corta.

Uso del NO/GO Gauge:

Inserisci il NO/GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Il NO/GO gauge non dovrebbe adattarsi o dovrebbe adattarsi con difficoltà. Se si adatta liberamente, la
camera potrebbe essere troppo lunga, indicando una condizione non sicura.

Interpretazione dei Risultati:

Se il GO gauge si adatta e il NO/GO gauge non si adatta, l'headspace è entro limiti accettabili.
Se il NO/GO gauge si adatta, consulta un armaiolo qualificato per una valutazione ulteriore dell'arma
da fuoco.

PostUso:

Pulisci il gauge dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o contaminanti.
Riponi il gauge in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il headspace gauge in modo responsabile se non è più utilizzabile o ha raggiunto la fine della sua
vita utile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non smaltire il gauge nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE, fai riferimento alla
documentazione o al sito web del produttore per i dettagli di contatto. Assicurati di avere le informazioni sul prodotto
pronte per qualsiasi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGE. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti in caso di dubbi. Grazie per la tua
attenzione a queste linee guida.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA WSKAŹNIKÓW
GŁĘBOKOŚCI RIMLESS CARTRIDGE MANSON
PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO GO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WSKAŹNIKÓW GŁĘBOKOŚCI RIMLESS CARTRIDGE od MANSON PRECISION. Produkt
ten został zaprojektowany w celu zapewnienia odpowiednich wymiarów komory nabojowej dla Twojej broni, co
promuje bezpieczną i dokładną obsługę. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że rozumiesz cel i funkcję wskaźnika głębokości przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj wskaźnik głębokości z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Używaj odpowiedniego wskaźnika: Zawsze używaj odpowiedniego wskaźnika dla swojego konkretnego
kalibru. Mieszanie marek lub wskaźników może prowadzić do niedokładnych odczytów i niebezpiecznych
warunków.
Unikaj kumulacji tolerancji: Bądź świadomy, że różni producenci mogą działać w różnych zakresach
tolerancji. Trzymaj się jednej marki dla dokładnych pomiarów.
Sprawdź zużycie: Sprawdź wskaźnik pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub nadmiernego zużycia
przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonego wskaźnika.
Przestrzegaj instrukcji producenta: Stosuj się do wszystkich instrukcji dostarczonych przez producenta w
celu bezpiecznego i skutecznego użytkowania.
Przechowuj bezpiecznie: Przechowuj wskaźnik głębokości w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi i przypadkowemu uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem.

Użycie wskaźnika GO:

Włóż wskaźnik GO do komory broni.
Wskaźnik powinien pasować swobodnie bez nadmiernej siły. Jeśli nie pasuje, komora może być zbyt
krótka.

Użycie wskaźnika NO/GO:

Włóż wskaźnik NO/GO do komory broni.
Wskaźnik NO/GO nie powinien pasować lub powinien pasować z trudnością. Jeśli pasuje swobodnie,
komora może być zbyt długa, co wskazuje na stan niebezpieczny.

Interpretacja wyników:

Jeśli wskaźnik GO pasuje, a wskaźnik NO/GO nie pasuje, głębokość komory jest w akceptowalnych
granicach.
Jeśli wskaźnik NO/GO pasuje, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu dalszej oceny
broni.

Po użyciu:

Oczyść wskaźnik po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wskaźnik w ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik głębokości w sposób odpowiedzialny, jeśli nie jest już użyteczny lub osiągnął koniec swojej
żywotności.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów metalowych.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszego wsparcia dotyczącego WSKAŹNIKÓW GŁĘBOKOŚCI RIMLESS
CARTRIDGE, prosimy o odniesienie się do dokumentacji producenta lub strony internetowej w celu uzyskania
szczegółów kontaktowych. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie w celu uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, można zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie WSKAŹNIKÓW GŁĘBOKOŚCI RIMLESS CARTRIDGE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj
się z profesjonalistami w razie wątpliwości. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO
GO GAUGE TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE tuotteen MANSON PRECISIONilta. Tämä tuote on
suunniteltu varmistamaan oikeat patruunapesän päämitat aseessasi, mikä edistää turvallista ja tarkkaa toimintaa.
Lue seuraavat turvallisuusohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät päämittarin tarkoituksen ja toiminnan ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä päämittari lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mittari mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautustiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Käytä oikeaa mittaria: Käytä aina oikeaa mittaria tietylle kaliiperillesi. Merkkien tai mittarien sekoittaminen voi
johtaa epätarkkoihin lukemiin ja vaarallisiin olosuhteisiin.
Vältä toleranssien kertymistä: Ole tietoinen siitä, että eri valmistajat voivat toimia eri toleranssirajoilla. Pysy
yhdessä merkissä tarkkojen mittausten saavuttamiseksi.
Tarkista kuluminen ja vauriot: Tarkista mittari mahdollisten vaurioiden tai liiallisen kulumisen varalta ennen
jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta mittaria.
Noudata valmistajan ohjeita: Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön.
Säilytä turvallisesti: Säilytä päämittari turvallisessa paikassa estääksesi luvattoman pääsyn ja vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet ennen aloittamista.

GOmittarin käyttäminen:

Aseta GOmittari aseen patruunapesään.
Mittarin tulisi mahtua vapaasti ilman liiallista voimaa. Jos se ei mahdu, patruunapesä saattaa olla liian
lyhyt.

NO/GOmittarin käyttäminen:

Aseta NO/GOmittari aseen patruunapesään.
NO/GOmittarin ei pitäisi mahtua tai sen tulisi mahtua vain vaikeasti. Jos se mahtuu vapaasti,
patruunapesä saattaa olla liian pitkä, mikä osoittaa vaarallista tilaa.

Tulosten tulkinta:

Jos GOmittari mahtuu ja NO/GOmittari ei mahdu, päämitat ovat hyväksyttävissä rajoissa.
Jos NO/GOmittari mahtuu, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan lisäarviointia varten.

Käytön jälkeen:

Puhdista mittari käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai epäpuhtaudet.
Säilytä mittari suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä päämittari vastuullisesti, jos se ei ole enää käytettävissä tai sen käyttöikä on päättynyt.
Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisessä.
Älä hävitä mittaria tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE tuotteen suhteen,
viittaa valmistajan asiakirjoihin tai verkkosivustoon yhteystietojen saamiseksi. Varmista, että sinulla on
tuoteinformaatio valmiina mahdollista apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja käänny ammattilaisten puoleen, jos olet
epävarma. Kiitos huomioistasi näihin ohjeisiin.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO
GO GAUGE SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE från MANSON PRECISION. Denna produkt är
utformad för att säkerställa korrekta dimensioner för kammerhuvudutrymme för ditt vapen, vilket främjar säker och
exakt användning. Vänligen läs följande säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du förstår syftet och funktionen hos kammerhuvudutrymmet innan användning.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll kammerhuvudutrymmet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mätaren för tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelseinformation via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Använd rätt mätare: Använd alltid den lämpliga mätaren för din specifika kaliber. Att blanda märken eller
mätare kan leda till felaktiga avläsningar och osäkra förhållanden.
Undvik toleransstapling: Var medveten om att olika tillverkare kan arbeta inom olika toleransområden. Håll
dig till ett märke för noggranna mätningar.
Kontrollera slitage: Inspektera mätaren för tecken på skador eller överdrivet slitage före varje användning.
Använd inte en skadad mätare.
Följ tillverkarens instruktioner: Följ alla instruktioner som tillhandahålls av tillverkaren för säker och effektiv
användning.
Förvara säkert: Förvara kammerhuvudutrymmet på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst och
oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar.

Användning av GOmätaren:

Sätt in GOmätaren i kammerhuvudet på vapnet.
Mätaren ska passa fritt utan överdriven kraft. Om den inte passar kan kammerhuvudet vara för kort.

Användning av NO/GOmätaren:

Sätt in NO/GOmätaren i kammerhuvudet på vapnet.
NO/GOmätaren ska inte passa eller passa med svårighet. Om den passar fritt kan kammerhuvudet
vara för långt, vilket indikerar ett osäkert tillstånd.

Tolkning av resultat:

Om GOmätaren passar och NO/GOmätaren inte passar, är kammerhuvudutrymmet inom acceptabla
gränser.
Om NO/GOmätaren passar, kontakta en kvalificerad vapensmed för vidare utvärdering av vapnet.

Efter användning:

Rengör mätaren efter användning för att ta bort skräp eller föroreningar.
Förvara mätaren i en skyddande väska för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta kammerhuvudutrymmet ansvarsfullt om det inte längre är användbart eller har nått slutet av sin
livslängd.
Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.
Kasta inte mätaren i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller ytterligare support angående RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE, vänligen
hänvisa till tillverkarens dokumentation eller webbplats för kontaktuppgifter. Se till att du har din produktinformation
redo för eventuell hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Prioritera alltid säkerhet och konsultera professionella vid osäkerhet. Tack för
din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 REM ULTRA MAGNUM NO
GO GAUGE BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE od MANSON PRECISION. Tento
produkt je navržen tak, aby zajistil správné rozměry hlavy náboje pro vaši zbraň, čímž podporuje bezpečný a přesný
provoz. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné
používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rozumíte účelu a funkci měřidla hlavy náboje před použitím.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte měřidlo hlavy náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Používejte správné měřidlo: Vždy používejte vhodné měřidlo pro váš konkrétní kalibr. Míchání značek nebo
měřidel může vést k nepřesným měřením a nebezpečným podmínkám.
Vyhněte se hromadění tolerancí: Mějte na paměti, že různí výrobci mohou pracovat v rámci různých
tolerančních rozsahů. Držte se jedné značky pro přesná měření.
Zkontrolujte opotřebení: Před každým použitím zkontrolujte měřidlo na jakékoli známky poškození nebo
nadměrného opotřebení. Nepoužívejte poškozené měřidlo.
Dodržujte pokyny výrobce: Řiďte se všemi pokyny uvedenými výrobcem pro bezpečné a efektivní použití.
Ukládejte bezpečně: Ukládejte měřidlo hlavy náboje na bezpečném místě, aby se zabránilo neoprávněnému
přístupu a náhodnému poškození.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením.

Použití GO měřidla:

Vložte GO měřidlo do komory zbraně.
Měřidlo by mělo volně zapadat bez nadměrné síly. Pokud nezapadá, komora může být příliš krátká.

Použití NO/GO měřidla:

Vložte NO/GO měřidlo do komory zbraně.
NO/GO měřidlo by nemělo zapadat nebo by mělo zapadat s obtížemi. Pokud zapadá volně, komora
může být příliš dlouhá, což naznačuje nebezpečnou situaci.

Interpretace výsledků:

Pokud GO měřidlo zapadá a NO/GO měřidlo nezapadá, hloubka komory je v přijatelných mezích.
Pokud NO/GO měřidlo zapadá, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro další vyhodnocení zbraně.

Po použití:

Po použití vyčistěte měřidlo, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo kontaminanty.
Uložte měřidlo do ochranného pouzdra, abyste zabránili poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se měřidla hlavy náboje odpovědně, pokud již není použitelné nebo dosáhlo konce své životnosti.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.
Nepatřete měřidlo do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE se prosím odkažte
na dokumentaci výrobce nebo webové stránky pro kontaktní údaje. Ujistěte se, že máte připraveny informace o
produktu pro jakoukoli pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud máte pochybnosti.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


